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moment demander à l'Etat d'im- 
matriculation de procéder à un 
échange de vues s'il estime que 
l'assureur ou garant porté sur 
le certificat n'est pas financière- 
ment capable de faire face aux 
obligations imposées par la 
Convention. 

8. Toute demande en répara- 
tion de dommages dus à la pol- 
lution peut être formée directe- 
ment contre l'assureur ou la 
personne dont émane la garan- 
tie financière couvrant la re- 
responsabilité du propriétaire 
pour les dommages par pollu- 
tion. Dans un tel cas, le défen- 
deur peut, qu'il y ait eu ou non 
faute personnelle du proprié- 
taire, se prévaloir des limites de 
responsabilité prévues à l'article 
V, paragraphe 1. Le défendeur 
peut en outre se prévaloir des 
moyens de défense que le pro- 
priétaire serait lui-même fondé 
à invoquer, excepté ceux tirés 
de la faillite ou mise en liquida- 
tion du propriétaire. Le défen- 
deur peut de surcroît se préva- 
loir du fait que les dommages 
par pollution résultent d'une 
faute intentionnelle du proprié- 
taire lui-même, mais il ne peut 
se prévaloir d'aucun des autres 
moyens de défense qu'il aurait 
pu être fondé à invoquer dans 
une action intentée par le pro- 
priétaire contre lui. Le défen- 
deur peut dans tous les cas obli- 
ger le propriétaire à se joindre 
à la procédure. 

9. Tout fonds constitué par 
une assurance ou autre garantie 
financière en application du 
paragraphe 1 du présent article 
n'est disponible que pour le 
règlement des indemnités dues 
en vertu de la présente Con- 
vention. 

10. Un Etat contractant n'au- 
torise pas un navire soumis aux 
dispositions du présent article 

State may at any time request 
contultation with the State of 
a ship's registry should it be- 
lieve that the insurer or guaran- 
tor named in the certificate is 
not financially capable of meet- 
ing the obligations imposed by 
this Convention. 

8. Any claim for compensa- 
tion for pollution damage may 
be brought directly against the 
insurer or other person provid- 
ing financial security for the 
owner's liability for pollution 
damage. In such case the de- 
fendant may, irrespective of 
the actual fault or privity of 
the owner, avail himself of the 
limits of liability prescribed in 
Article V, paragraph 1. He may 
further avail himself of the de- 
fences (other than the bank- 
ruptcy or winding up of the 
owner) which the owner him- 
self would have been entitled 
to invoke. Furthermore, the 
defendant may avail himself of 
the defence that the pollution 
damage resulted from the wil- 
ful misconduct of the owner 
himself, but the defendant shall 
not avail himself of any other 
defence which he might have 
been entitled to invoke in pro- 
ceedings brought by the owner 
against him. The defendant 
shall in any event have the 
right to require the owner to 
be joined in the proceedings. 

9. Any sums provided by 
insurance or by other financial 
security maintained in accord- 
ance with paragraph 1 of this 
Article shall be available exclu- 
sively for the satisfaction of 
claims under this Convention. 

10. A Contracting State shall 
not permit a ship under its flag 
to which this Article applies to 

bekræftede certifikater. En kon- 
traherende stat kan når som 
helst udbede sig forhandling 
med et skibs registreringsstat, 
såfremt den, har formodning 
om, at den i certifikatet nævnte 
assurandør eller garant ikke er 
i stand til at opfylde sine øko- 
nomiske forpligtelser i henhold 
til denne konvention. 

8. Krav om erstatning for 
forureningsskade kan rejses di- 
rekte over for assurandøren 
eller anden person, der har ydet 
økonomisk sikkerhed for eje- 
rens ansvar for forurenings- 
skade. I et sådant tilfælde kan 
den sagsøgte, uanset om ejeren 
har gjort sig skyldig i fejl eller 
forsømmelse, påberåbe sig de i 
artikel V, 1. stykke, foreskrev- 
ne ansvarsgrænser. Han kan 
yderligere gøre sådanne ind- 
sigelser gældende, som ejeren 
selv ville have kunnet frem- 
føre, bortset fra sådanne, som 
grundes på ejerens konkurs 
eller likvidation. Sagsøgte kan 
endvidere som fritagelsesgrund 
anføre, at forureningsskaden 
skyldes ejerens forsætlige fejl, 
men han kan ikke benytte an- 
dre indsigelser, som han ville 
have været berettiget til at 
fremføre i en mod ham af eje- 
ren anlagt sag. Sagsøgte har i 
alle tilfælde ret til at kræve, at 
ejeren indtræder i retssagen. 

9. Beløb, der hidrører fra for- 
sikring eller anden økonomisk 
sikkerhed tilvejebragt i overens- 
stemmelse med denne artikels 
stykke 1, kan udelukkende an- 
vendes til opfyldelse af krav i 
henhold til denne konvention. 

10. En kontraherende stat 
må ikke tillade, at et skib, der 
fører dens flag, og på hvilket 


